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六、結語 

以上拙見大都皆無關文意對錯，感恩有此因

緣拜讀各位學者的經典譯作。關於佛典翻譯，儘

管目前沒有譯法的規定，一開始若能儘量尋求基

本作法的一致性，或可避免往後整合上費時、費

力的困難。 

闔上書頁，深感或許可以重新檢討此次巴利

佛典重譯計畫的目標：取代現有的元亨《漢譯南

傳大藏經》地位，或是南傳經典的白話翻譯？明

確定位之後，譯法、用語、文體、體例等將有所

依循。同時，也可將翻譯過程累積的經驗、曾經

或可能出現的問題，整理成翻譯手冊，讓翻譯者

面對一些基本的問題時，有本可循，相信必能對

整個譯事進行，發揮事半功倍之效。 
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